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0.10. CaBuna

HUHTEI'PAIINA NHCTPYMEHTOB JIMHI' BUCTUYECKOI'O
IHOUCKA B JINHT' BOINJAKTHYECKHX NEJIAX

Jlunzeucmol, npenodagamenu, yuumens u CHyOeHMbl-2EPMAHUCTbL OCYWECMBIAION
NOUCK NIEKCUKO2PAPUUECKOU UHPOpMAYUU K HEMEYKOAZbIUHBIM MEKCAM ¢ NOMOUbIO
MPAOUYUOHHBIX U cemesbix crosapell u 6a3 oanuvix. /s nosviwieHus 3phexmueno-
CMU NOUCKA 6 CemegbiX UCHOUHUKAX UHPOpMAayUU aemop npeonazaem K ucnoib306a-
HUIO HOBBLIL NPOSPAMMHBLIL NPOOYKM Ol 2eHEPAYUU HEMEYKOAZBIUHO20 MEKCIMOOopU-
EHMUPOBAHHO20 JleKcudecko2o munumyma Vokabelliste. B cmamve npedcmagnensi
OCHOBHbIE XAPAKMEPUCMUKU NPOSPAMMBL.

KiroueBble CII0Ba: unmezpayus TUHSGUCIUYECKO20 NOUCKA, HEMEYKOA3bIUHbIL MeK-
CMOOPUEHMUPOBAHHBLIL NIEKCUYECKULL MUHUMYM.

HOHCK JeKcuKorpaduaecko MHOOPMAINU K TEKCTaM B CETEBBIX
CIIOBapsX M JIMHTBUCTHYCCKAX KOPIYCax OCYIICCTBILSICTCS IO
pa3HBIM aJITOpPUTMaM B 3aBHUCHUMOCTH OT ero mnenedl. HakoruieHHas
pazHopomHas WHGOpMAIUS 3a4acTyl0 TpeOyeT IeTalbHOW pydYHOM
o6paboTku. s aBTOMaTH3amMU TpoIriecca MOWCKa W (OPMAaTHPOBAHHS
nekcuko-rpadpuueckoil nHpopManuu (A7 HEMENKOro s3blka) Obuia
pazpaborana mnporpamma Vokabelliste [1]. B nanHOW craThe
OXapaKTepPH30BaHbl IEJNEBBIC TPYNIEI MOJB30BAaTENCH IPOTPaMMEI,
OIMMCAaHbl UCTOYHHKH JICKCHKOTPAapUUSCKON HHGPOPMAIH U MOIPOOHO
npeAcTaBieH (yHKIHMOHAI IPeIaraéMoro MporpaMMHOTo POAYKTa.

B of0mactn JMHTBOAMOAKTAKA MOXKHO BBIICIHTH TpPU IICJICBBIC
TPYNIBl MOJB30BATENCH, CTPEMANIMXCS K IIOJNYYCHUIO YIITyOIEHHOMN
JIMHTBUCTUYECKOH HMHGOPMAlUK, 5TO MPENoAABATENN CIIELHAIBHOTO
By3a, IIKOJIEHBIC YUUTEISI U CTYJCHTHI, H3YyJaIOINe HEMEUIKNH S3BIK KaK
CIEIUATBHOCTb.

Ilonp30BaTens npenodasamens 6y3a NPENORAET TEOPETHUCCKHE
JUHTBUCTUYECKUE IUCHUIUIMHBL CTYACHTaM-TEPMaHHUCTaM M OCYIIECT-
BJISIET MTOWCK NP HOATOTOBKE MPAKTHIECKOTO (CIIPAaBOYHOT0) MaTepHala
JUIL JTUHTBHCTUYECKOTO aHanmu3a Tekcta. Hampumep, mis mombopa
HHPOPMAIMA O TCPMHHAX, 3aMMCTBOBAHMAX, MeTadopax, MCTOHUMUSIX,
KYJIBTYPHO-CHCIU(PUUECKONH JICKCHKE, TEePPUTOPHATBHO OKpAalIeHHOMH
JCKCHUKE, apxam3MaX, HEOJIOTH3Max; Ui BBIOOpa JIEKCUKH TIpU
IOCTPOCHUM CEMAHTHUYCCKOTO / (DYHKIHMOHAJIBHOTO MOJs; AN cOopa
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CHHOHMMOB K OTHEIBHBIM JIEKCEMaM TEKCTa; Uil moabopa IpHMEpoB
yIOTpeOIeHHsI CIIOB; UTA aHAIN3a KOJUIOKAIMK (Ha OCHOBE CBEICHHU O
YaCTOTHOCTH); JIJIsl aHAJIM3a TPaMMaTHYECKUX KaTeropuid ClioBa, U JIp.

[Tome30oBaTens wikoabHbLL Yyuumens 0o0y4aeT ACTed W TMOIPOCTKOB
HEMEUKOMY KaK HWHOCTPAaHHOMY SI3BIKY (Ha pasHBIX YPOBHIX) U
UCTIONIb3YeT JIMHTBUCTUYECKUE CETEBBIC PECYpChl TPH MOJATOTOBKE
CIIPaBOYHOTO MaTepHaia K TeKCTy s ureHus. Hampumep, mms cOopa
HOBOI Ul YICHUKOB JIGKCUKU H €€ MEPEeBOJIOB; I Mogdopa MPUMEpPOB
yImoTpeONeHUsl CIIOB B MHUHUMAJIbHOM KOHTEKCTE, s BbIOOpa
TrpaMMaTUYCCKUX IapaJgurMm CJIOB (I/IMGIOHII/IX CJIOXXHBIC T'PaMMaTHYICCKUE
(hopMBI); UIS  COCTAaBIICHHS JIGKCHYCCKHX TMapagurM (CHHOHUMBI,
AQHTOHUMBI, CEMAHTHYCCKHEC IOJs);, A TOWUCKA TPAHCKPUIIIUHU CIIOB,
TPYAHBIX JJIs IPOU3HOLIEHHS U JIp.

[onp30BaTens cmydenm W3y4aeT HEMEIKHH KakK CIIEIHAIbHOCTH
(IepBBI WM BTOPOW WHOCTPAHHBIA SI3BIK) M OCYIIECTBISIET COOp
CIPaBOYHOTO MaTepuaia JJsi YTeHUs Tekcta. Hampumep, s mepeBoaa
HE3HAKOMBIX CJIOB; JUIS TIOMCKA TOJKOBAHUM 3HAYCHUH CIIOB; JJISI TIOMCKA
rpaMMaTHYCCKUX  MApaurM  CIOXKHBIX  CJOB; Juigs  mopbopa
CHHOHUMHYCECKHUX PSIOB, aHTOHUMHYECKUX Iap, CEMAHTHYCCKHUX ITOJICH,
KOJUTOKAIIMK ¥ TUIIMYHOTO JICBOTO / MPAaBOTO OKPYXKCHUS; UL MPOBEPKU
MIPOM3HOIICHHS HE3HAKOMBIX / CIIOKHBIX CIIOB U JIp.

Jns perieHus] BBIMICTICPSUUCICHHBIX TOUCKOBBIX 3alad Hapsmy C
TpaAuIMOHHBIMU CJIOBapssMu qacTo HCIIOJIb3YIOTCA 3JICKTPOHHBIC
(cereBbIC)  CNOBapW, HAmpUMeEp:  TOJIKOBBIM  HHTEPHET-CIOBAPh
COBPEMEHHOTO HeMeUKoro s3eika DWDS [2], ceTeBas JeKcHuecKas
uH(pOpMaMOHHAs CHCTeMa HeMmeukoro s3eika OWID [3], oHmaiiH-
cinoBapb Duden [4], mouckoBas JeKcHYeckas cucrema Wortschatz
yauBepcutera Jledimumra [5], rpammarudeckas UHQOpMaIMOHHAS
cucrema GRAMMIS [6], 6a3a nanHbIX Hemelkue cioBapu u rpaMMaTHKa
CANOO [7], mHOTOSI3bIUHBIN OHNaH-coBaps PONS [8] u ap. Kpome
TOTO, YacTh MOMOOHBIX 33a7ad MOXKET YCHENIHO PEIIaThCs C MOMOIIBIO
JMUHTBUCTUYCCKUX KOPIYyCOB, TakuX Kak MaHTeWMCKHII KOPIyC
HEMEIKOro s3bIKa [9], ApxuB ycTHOrO HeMenkoro si3pika [10] u ap.

HecomHeHHOe MpEeMMyYINECTBO WCIOIB30BAHUS IS  JIMHTBHCTH-
YEeCKOTO MMOKMCKA MMEHHO OHIIAHH-PECYPCOB — aKTyadbHOCTh HH()OpMALIUU
(00BIYHO Bce TOJOOHBIE pecypchbl OOHOBISIOTCS B PEKUME PEabHOTO
BpeMmeHH). Hamboree aBTOPHTETHBIC OHJIAWH-CIOBAPU U KOPITYCHI
COJICPIKAT MCKIIOUUTEIBHO ayTCHTHYHBIC TPUMEPHI (HYHKIIMOHHUPOBAHHUS
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JIEKCHYECKUX EAWHUIL, YTO TaKXKEe CBUAETCIBCTBYET 00 HX BBICOKOM
KadecTBe.

K HemoctaTkaM MOXKHO OTHECTH HEOOXOJMMOCTh MHOTOKPATHOTO M
MTOBTOPHOTO OOpamieHus] K OZHOMY WJIM HECKONBKHM pecypcaM, eciii
MMOWCK BKJIIOYACT HE ONWH IOHMCKOBEIH 3arpoc, a HECKOIBKO (Harpumep,
mpu pabore ¢ Ttekcrom). CoOpaHHas TakuMm oOpa3oM uHpoOpManus
O0OBIYHO JOBOJILHO PA3HOPOJHA M TpeOyeT KPONOTIMBON pydHOH
00paboOTKH — COPTHPOBKH 110 THITY HH(POPMAIIUH, a TAKXKE IPUBEICHUS K
eIMHOMY (opMary.

CTpemiieHHE HHBEIHPOBAThH Ha3BaHHBIE HEAOCTAaTKU C ITOMOLIBIO
OJTHOTO TIOMCKOBOTO WHCTPYMEHTA, MHTCTPUPYIOIIETO JIMHTBUCTUICCKHUHA
MOUCK TO Pa3HBIM HEMEIKOS3BIYHBIM CETEBBIM pecypcaM, MPUBEIO K
CO3MaHuI0 [lpozpammul 2enepayuy MeKCmoopueHmuposanHo2o neKCu-
yeckoeo munumyma (Recherchetool zur Erstellung von textbezogenen
Vokabellisten), win Vokabelliste.

[Mporpamma  Vokabelliste npennasHaueHa Juis aBTOMAaTH3AIMH
MIPOIIeCCOB cOOpa JIMHTBUCTHYECKON MH(POPMAINN N3 HEMEUKOSI3BITHBIX
JMHTBUCTHYCCKUX 0a3 HaHHBIX, QYHKIHMOHUPYIOMHX B PEKAME OHJIAWH.
Ona MO3BOJSIET ONTUMH3HPOBATh TPYAOEMKHH TMPOIECC IUIAKTH3AIUH
TEKCTOB JJIsi YTCHHS, YTO CIIOCOOCTBYET MOBBIIMICHUIO 3()PEKTHBHOCTH
TpyZa YYWTens / TpermomaBarels HEMEIKOro s3bika. [lomp3oBarensMu
MPOTPaMMBI MOTYT OBITh TAKXKE CTYICHTHI, N3yYaIOIINEe HEMEIKUH S3bIK.

TpaguoHHO mpouecc cOopa JUHTBUCTHYECKOW HHGOpPMAIH C
LEJNBI0 TUAAKTU3AINN HHOS3BIIHOTO TEKCTA BKIIIOYACT CICAYIOIINE [ITATH:

1) BBIOOp JieKCeM, MOJUICKAIIMX BKIIOYCHUIO B JICKCHYCCKHI
MHHAMYM, U3 TEKCTA IS YTCHHUS;

2) oTOOp NMHTBHCTUYECKOH WHpOpMAMA 1O  KKIOW W3
JEKCHIECKUX SANHUI U3 pa3HbIX 0a3 JaHHBIX;

3) npuBeneHHe COOpaHHOW MH(OPMAIMK B AUAAKTUYECKH YIOOHBIN
BHL.

I[lpu wucnomp3oBaHMU TporpamMmbl  Vokabelliste momp3oBarenb
BBIMOJHIECT BPYYHYIO TOJBKO MEPBBIA IIAT: BBOAUT TEKCT B pabouece
Iojie, OTMEYAET B HEM JICKCHYECKHE CIWHHIBI, U KOTOPHIX MOJDKHA
OBITH coOpaHa IMHIBHCTHYCCKAs HWH(POPMAIWS, U YKa3bBaeT HE00Xo-
JIMMBIE THITBI JIMHTBUCTHICCKON HH(POpMAIIHH.

JlBa crnepyromux Iiara mporpamMma OCYIIECTBIISIET aBTOMaTHYECKH:
BEITTOJTHSET 3apoC K OJHOM / HECKOJIBKUM 0a3aM HaHHBIX IO KaXXIOU W3
JICKCHYECKHUX CJMHUI], MAPKUPOBAHHBIX B HCXOJHOM TEKCTE, KOMHPYET
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OTMEUCHHBIE TUIHI MH(pOpMANNH, COSTUHIET UX B €IUHBIA JOKYMEHT H
MIPUBOJINT B CTAaHAAPTHBIN BHI (puc. 1).

TexkcT ANA YTeHWA

erKcemMa nNexKcemMa neKcema neKkcemMa nekcema nexkcema
eKcemMa nekcema mneKcema JeKcemMa nexkcema nexkcema

eKcemMa nekcema REECeNa reKkcema nekcema nexkcema
eKCema nekcema re eMa nekcema nexkcema

Puc. 1. Jlormueckast Mozmens (GyHKIIMOHUPOBAHHUS NTporpaMMsl Vokabelliste
(JIV — nuureucTuueckas nHpoOpMaIys)

IMporpamMma oOecrieurBaeT BO3MOYKHOCTh BBIITOJHEHHS CIIETYIOMINX
(byHKIHIA:

1) wuMHopTHpOBaHHE TEKCTOBOTO (haiina;

2) BBIAGNICHHE U OTOOD JIEKCEM B MMIIOPTUPOBAHHOM TEKCTE;

3) BBIOOp THIIOB JIMHTBUCTHYECKOW WH(POPMAIMU W3 IpEIiaracMbIX
0a3aMu IJaHHBIX B KAYECTBE OMNIHU# (OTACIBHO AL KAXKIOH JIEKCEMb);

4) HampaBlIeHHE 3a1IPOCa K COOTBETCTBYIOIIMM 0a3aM JaHHBIX;

5) oT6Op COOTBETCTBYIOUIUX TUIIOB JUHIBUCTHUECKON HH(OpMALINH;

6) HAKOIUICHHUE JMHTBUCTHUYECKOW MH(POPMALUKA B OJHOM TEKCTOBOM
JOKYMEHTE;



Humezpayus unHcmpymeHmo8 IunHe8UCmuiecko2o NoUcKd ’ 59

7) npuBeneHre coOpaHHOW HWHGMOpPMAaUK K YHU(GUITUPOBAHHOMY
BUY.

UnTepdeiic mporpaMMbl CyIIECTBYET B IBYX S3BIKOBBIX BEPCHUSIX — HA
HEMEIKOM S3bIKe (110 YMOJYaHHIO) M Ha PYCCKOM si3bIKe. [Ipm 3amycke
MPOTpaMMBbl OTKPBIBACTCS TTaBHOE (mepBUYHOE) OKHO (puc. 2). B Hem
PacrosokeHbl Bce (yHKIIMOHATBHBIC JIEMEHTHI.

==
BuiBop TeneTa BulfSop HETOUHWKOE NMHIBHETHHSCKOW WHBOPMALHW
MMNOpTHPOBETL 3 tafnos b, iif, .doc, docx nm w3 Gygepa ANA KEHGof Nercemil HEo TuogHMLIE
afiassa TS AMHMNCTICAC KO IEBODMA1 I
whoyud cTon\Sybillas E-Mail.doc | OGaop [ VRANUTE BLaGRasHLI TERTT | DWD 5 | - |
BuiGop Nexcusecsnx equHAL
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EMHLE M BHECTH M B RAKEHIALKIT MAHHATYI

Lieber [Reinhard,

vielen Dank fir die hibschen Fotos! Es sind wunderschone TR
Erinnaningan Sie haban mich aufgemuntan! ™ H8cTh peyn

In Monchen ist immer noch Biergantenwetter! Als ich gestern an euch alle [ MDaMMATIYECKHE XADAKTEDWC THEW
denkend mit dem Fahrrad - Radieschen, Obatzt'a und Brezen samt

Tischdecke Im Korb - Zu memem L im S0den ™ Npaponicaiine

fuhr, hatte ich einen Fromalzusammensioll mit einem Madel, das - genau Fa HMe

wie du neulich erzahltest - mit iPed-Stépsel in den Ohren vollkermmen

abwesand auf den Inken Wegesrand kam und mit vollem Karachn in
memen Drahlese] krachie. Ich landele rechl unsantl n den Brennesseln
bew. mein Kopf knalite gegen einen Gartenzaun. Dummerweise hatte ich T THm4HO8 ORpyRsEHme
kezinen Helm auf, und ders iPod-Madel s, wic sich berausstelie, cin

= CumoHmuR

iyl s Alsrs mientes s farel I [loNONHHTENEHER WHDOPMBUMA
Liebe Grife
Sybiie I” Bribpat ace

CHpOCHT: Beibop

o | | EHECTH B NEXCH-ECIN MEHIMYM
e e | ACET ek

COCTARHTE CIMCOK NELM

Puc. 2. MHTepdeiic nporpaMMHOTO MPOIyKTa
Ul aBTOMaTU3UPOBAaHHOI reHepaly JIeKCH4eCKOro MUHUMYyMa
(pyccKosi3pIuHast BEpCHs)

OCHOBHBIE = TEXHUYECKHE XAPAaKTEPUCTUKU KOMIIBIOTEPA, TpPHU
KOTOPBIX (PYHKIIMOHUPYET Mporpamma:

* oneparonHas cuctema Windows XP u Berie,

* IpeAyCTaHOBJICHHBII TEKCTOBHIH penakTop MS Word.

[Tomp30BaTens TporpamMMbl  JOJDKEH 00Janath 3JIEMEHTApPHBIMH
HaBblkamMu Tonp3oBarens [IK, wumers oOmiee mnpeacraBieHue 00
WCIOJB3yEeMBIX MPOrPaMMON JTMHTBUCTHYECKUX CETEBBIX 0a3axX JaHHbBIX,
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MMOHUMATh, KaKWe TUIBI HH(POPMAITNH HEOOXOANMBI €My IUISI BKIIFOUCHHUS
B TCHEPUPYEMBIH JIGKCHYCCKHH MHHHMYM, OTAaBaTh ceOe OTYET B
BO3MOXXHOM BO3HUKHOBEHMH JIMHTBUCTHYECKUX TPYTHOCTEH MpHOTOOpE
JUHTBUCTHYCCKONH HHMOpManuy (IO TPHUYMHE MHOTO3HAYHOCTH U
OMOHHMHH) U OCO3HABaTh HEOOXOIUMOCTH IPOBEPKH T'OTOBOTO TEKCTO-
OPHEHTUPOBAHHOTO JEKCUYECKOTO MUHUMYMA.

Bxonnbie nmaHHBIE (HEMEIKOS3BIYHBIC TEKCTHI) 3arpyaroTcsi B
MporpaMMy B BHAE TEKCTOBOTO JOKYMEHTa HIH uepe3 Oydep oOMeHa.
OTMeueHHbIE MOIb30BATEIEM JIEKCEMbI HANIPABISIIOTCS B BUJE 3alIpoca B
JUHIBUCTHYECKHE 0a3bl MaHHBIX. IIporpamma BeneT oT6op MH(DOpMALUU
YKa3aHHBIX THUIIOB M COOHMpaeT ee¢ B EOWHBIM JOKYMCHT. BrIXomHBIC
JaHHblEe (COOpaHHAs JHHIBHCTUYECKas MH(OpMAalMs) OpraHU30BaHBI B
BHUJI€ TEKCTOBOTO JJOKYMEHTA, CTEHEPHPOBAHHOTO B TEKCTOBOM PEIAKTOPE
MS Word. IIporpamMma aBTOMATHYECKH MPUBOJIUT JICKCHYCCKHA MUHH-
MyM B CTaHOAapTHEIH (opmar. Ha 3TOM MOMCKOBBIN 3alpoC CUHTAETCS
BBIIIOJTHEHHBIM.

CeMaHTHYECKIMHU OCOOCHHOCTSIMU JIEKCHUCCKHUX SMHUL] (OMOHUMUS,
MOJICEMISI) MOKET OBITh OOYCIOBIEHO TO, YTO pe3yibTaT OyaeT
cojiepkaTh U30BITOYHYIO HH(pOpMaLUI0. B TakoM ciaydae oH MOXET ObITh
OTKOPPEKTUPOBAH IMOJB30BATEIIEM BPYUYHYIO. TpyZOEMKOCTH PYIHOU
paboOTBl HAmpsMy 3aBUCHT OT IENd H KOJHYeCTBA COOpaHHOM
uHpOpMAIMM — JIUIIHEE MOXHO MpPOCTO YAAIUTh U3 Ppe3yibTara
(TEeKCTOBOTO JJIOKYMEHTA).

B roroBom nekcHuecKOM MHHUMyME HH(GOpPMALUS YHOPSIOYeHA IO
Tuny: opdorpaduueckue u (OHETHUYECKHE OCOOEHHOCTH (IIPOU3HO-
IICHHE, IPaBOMMCAHKE); TpaMMmaThdeckas HH(popMalus (4acTb peud,
rpaMMaTHUCCKHE XapaKTEPUCTHKH, (OPMBI CIIOBA); CEMaHTHYECKas
uHpopManys (3HAUCHHE); MPUMEPHI YIOTPeOIeHUs (IPUMEPHI, COOTHE-
CCHHBIC CO 3HAYEHHSMH, THIHMYHBIC INPHMEpPHI); MapagurMaTHUYCCKUC
CBSI3U (B TOM YHCJIC CHHOHUMBI); KOJUTOKAINY (THIIMYHOE JICBOE H IIPaBOC
OKpYXKCHHUE); TEPeBOA HA PYCCKHU S3BIK. MCTOYHWMKM WH(pOpMAIIH
yKa3aHbl B BUJI€ JIOTOTHIIA COOTBETCTBYOMIEH 0a3bl JaHHBIX (pHC. 3).
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Kindermadchen

Orthographische und phonetische Besonderheiten
Opdorpadpuyeckie u GoHETUYECKME 0COBEHHOCTH

Aussprache
MpousHolweHne

Betonung: Kindermadchen
Lautschrift: [ 'kindeme:t¢an]

Grammatische Informationen
TpammaTyeckan nHbopmaums

Wortformen
Q®opmbl cnosa

canoonet

Wortklasse: Nomen

Genitiv Singular: Kindermadchens
Nominativ Plural: Kindermadchen
Artikel: das
Flexionsklasse: s/-

Besonderheiten: n-Tilgung im Dativ Plural

Semantische Informationen
CeMaHTHYECKaA MHOOPMALLMA

Bedeutung [jingere] weibliche Person, die in einer Familie zur
3HayeHue Betreuung der Kinder angestellt ist
Bedeutung (veraltend) in einer Familie fest angestelltes Madchen, das
3HaveHue die Kinder betreut

DWD S das Kindermadchen spielte mit den Kindern

Paradigmatische Beziehungen
MapagurmaTyeckue cBasu

Paradigmatische Beziehungen
NapagurmaTMyYeckme ceasm
DWD S

Synonymgruppe: Kinderfrau, Kindermadchen, Nanny,
Tagesmutter

_S\monyme
CHHOHMMBI
DUDEN

Amme, Kinderpflegerin, Nanny; (veraltend) Kinderfraulein,
Nurse; (veraltet) Bonne; (friiher) Gouvernante

Kollokationen
Honnokaumu

Typische linke Nachbarn
TUNWYHOE NEBOE OKPYKEeHHe

als (317,55), ein (162,61}, das (145,36), einem (95,86), dem
(94,22), ehemaliges (92,11), philippinische (84,63),
philippinisches (70,88), Das (63,98), stachelige (59,4),
ehemalige (58,19), philippinischen (45,89), friiheres (45,47),
neues (43,79)

Ubersetzung ins Russische
MNepeBog Ha PYCCKMii A3bIK

Ubersetzung ins Russische
Mepesof Ha PYCCKWIA A3bIK

HAHA

Puc. 3. IIpumep pe3ynbTata HOMCKA JMHTBUCTHYECKON HH(POPMALIHU K OTHOH TeMMe
(mpu 3ampoce ObIIO aKTHBUPOBAHO § OMIMIA B ATH 0a3aX JaHHBIX)
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HNudopmarnmonHoe obecriedeHre (YHKIMOHUPOBAHUS TPOTPAMMBI
BKITIOYACT CIICAYIOMNE HEMEUKOS3bIYHBIC CCTEBBIC JIMHTBUCTHYICCKUE
0a3sl TaHHBIX:

1) onnaiin-cnoBaps Duden [4];

2) TOJKOBBIH HMHTCPHET-CIOBaph COBPEMEHHOTO HEMELKOTO S3BIKa
DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache des 20. Jh.) [2];

3) momckoBas Jiekcuueckas cuctema Wortschatz (Deutscher Wort-
schatz Portal) [5];

4) rpamMmMaTHueckas cereBas 0a3a maHHbIX CANOO (Deutsche Wor-
terbiicher und Grammatik CANOO) [7];

5) MHOTOSI3BIYHBIN OHNIANH-cI0Baph PONS (HeMelKo-pycckoe Ha-
npaBJieHue neperona) [§].

[Ipomecc renepanmmu JEKCHYECKOTO MHHUMyMa MOXKET MOTpeOOBaTh
Pa3sHOTO KOJMYECTBA BPEMEHH B 3aBUCHMOCTH OT KOJHWYECTBA OTOOpaH-
HBIX JIEKCEM W aKTHBHUPOBAaHHBIX OMIHUK (T.e. TpeOyeMoro KoiIM4yecTBa
JIMHTBUCTUYECKON HHGpOpMAMM MO KaXAOH JeKceme), a Takke OT
CBOHCTB CETEBOTO HOAKITIOYCHUS.

[IpoBenénnas omeHka 3(pPEKTUBHOCTH MPOTPAMMBI II0 CKOPOCTH BEI-
MIOJTHEHHSI TIOMCKOBOTO 3ampoca Ha 6ase 600 HabmoaeHuiH Mo kKoa(duiu-
€HTy JUHEWHOW koppemsuuu IIupcoHa mokaszana, YTO CKOPOCTb BBINOJI-
HEHUsS MOMCKOBOTO 3ampoca (T.e. KOJIWYECTBO €OUHMI, 00pabOTaHHBIX
MpOTrpaMMOl 32 €JUHUIYY BPEMEHH) TEM BBIIIC, YeM OOJbIIe JeKCcH4Ie-
CKUX €IUHHI] B IONCKOBOM 3ampoce. [Ipu 3ToM CKOpPOCTh B II0OOM CITy-
yae BBIIIIE CKOPOCTH cOopa MHOOPMAITUH YETTOBEKOM.

SWOT-anamus' [11] mpoToTuna mporpaMmbl U MEPCIEKTUB €ro BHe-
IpEHHS B CHCTEMY aBTOMAaTH3HPOBAHHOTO pabouero MecTa IperoiaBare-
JS-TAHTBHCTA (CM. TaOJHMITY) TOKasal, 4to [Ipoepamma cenepayuu mex-
CIMOOPUEHMUPOBAHHO20 JeKCUu4ecko20 munumyma Vokabelliste moxer
OBITh MCIIOJIF30BaHA B HECKOJIBKUX HAIIPABICHUSIX:

® aBTOMATH3ALHUS coopa JIUHTBACTHYECKOM WHpOpMAIH
JUHTBUCTAMH / TIPETIONABATEISIMU TIPH TPOBEICHUU JIMHTBHCTHUCCKUX
HCCJICIOBAaHUI;

e aBTOMAaTH3aIMs cOOpa JTMHTBUCTUICCKONW HHPOPMAINN YIUTEISIMU
HEMEIIKOTO S3bIKa B INHTBOUIAKTHYCCKHX LEIIAX;

e aBTOMaTM3anMs cOopa JIMHTBUCTHYECKOW HH(popmManuu cTy-
JICHTAaMH B paMKax CaMOCTOATEIFHON pabOTHl HaJ HEMEIKOS3BIYHBIM
TEKCTOM.

I SWOT = Strengths (cumpHBIE cTOpOHBI), Weaknesses (ciaalOble CTOPOHBI),

Opportunities (Bo3moxxHOCTH) U Threats (yrpo3sr).
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SWOT-ananu3 nporpammsl Vokabelliste

CuiibHbIE CTOPOHBI

Cnalble CTOPOHBI

® DOKOHOMHT BpeMs MOJB30BaTels Ha
HOMCK JIMHIBUCTHYECKOH MH(OpMaLHy;
® II03BOJISIET BECTH ILIEJICHAIPABICHHBIH
oT6op WH(pOPMAIMK OJHOTO THIA W3
pa3HbIX 0a3 JaHHBIX;

® II03BOJISIET HAIIAIHO U d(P(PEKTHBHO
CpaBHMBATh IOJYYEHHYIO HH(MOPMALHIO
OJHOTO TUIIA U3 PA3HBIX HCTOUHHUKOB;

e He TpebyeT HHCTAJUIALINH;

e 1MeeT JBYS3bIYHBINA HHTEpdeiic;

e II03BOJISIET HMMIIOPTHPOBATH pPa3HbBIC
TEKCTOBBIE THUITBI (haitiioB

® UMEET OrpaHMYEHHOE KOJIMYECTBO
MOAKIIIOYCHHBIX 0a3 JaHHbIX;

® HE II03BOJISIET OLCHUTH O0BEM WH-
(dopmarun 10 ee cOopa U COXpaHCHHUS;
® UMeeT TPaJUIHOHHBIN HHTEp(EIiC;

® HCTIONB3YyeT HECOBEPIICHHBIH JIeM-
MaTu3aTrop (KOTOpBIH, OXHAKO, IT03BO-
nsieT ce0sl KOPPEKTHPOBATH);

® CyIIECTBYET TOJIBKO Ha HOCHUTEIE;

® paboTaeT TOJIBKO Ha KOMITBIOTEPaxX C
npexycranoBieHHEIM MS Word;

® HE CIPABISIETCS ¢ MHOTO3HAYHOCTBIO
U OMOHHMMHEH (BBIHACT BCE CyILIECT-
Bylol[e B 0a3ax [JaHHBIX 3HAYCHHUS
JIEKCEM, BKJIIOYEHHBIX B ITOMCKOBBIM
3arpoc);

® HE I03BOJISIET BECTH MOWCK aHAIIM-
THYECKUX JIEKCHUeCKUX (opm (cyriie-
CTBUTEJIBHOE C apTHUKIIEM, IJIaroJibl U
MpUJIaraTesibHble B CIOXKHBIX (opMax,
OTACNsAEMbIE TPHUCTABKH, CJIOXHBIC
CJIOBA, yCTONYHMBBIC CJIOBOCOUCTAHM);
® MOXET BKIIOYaThb B pPe3yJbTaThl
MOWCKa HEYETKUE COBMaAcHUst (OH-
naitH-cioBapb PONS)

Bo3moxkHocTH

Yrpo3sl

® CIONB30BaHUE IPU IIOATOTOBKE K
YTEHHIO / aHAIN3Y TEKCTa;

® UCIOJIb30BAaHHE JUIS  BBIIOJHCHUS
HOHMCKOBOTO 3a1poca 6e3 TeKcTa;

e [pUMEHEHHE JUIS Pa3IMYHBIX ILejie-
BBIX Tpymn (IpenojaBaTelld, yYHTes,
CTYJZICHTHI);

e [pUMECHEHHE B HAy4HbIX M / WIH
JIMHTBOJUAKTHUECKUX LIEJISX

e HajIMYMe B 3arpy304HO Iamke
OoJbIIOrO  KONMYecTBa (haiyioB (UTO
MOXET TPHBECTH B 3aMEIIaTEIbCTBO
HEOIIBITHOTO HOJIL30BATENs);

® BO3MOXHBII OTKa3 B BBIIOJHEHUN
MIOMCKOBOT'O 3alpoca NpH HW3MEHEHUH
apaMeTpoB  JOCTyIa BIaJeNblLaMU
UCHOJIB3YEMBbIX 0a3 IaHHBIX

Paspaborannas [Ipocpamma cenepayuu mexcmoopueHmMupoOSBaAHHOZ0
nexcuieckoeo munumyma Vokabelliste moBpimaet 3¢)(heKTUBHOCTD Tpya

npenogaBaTelisd, IMOCKOJIbKY

IMO3BOJIACT

HUHTCTPpUPOBATH JIMHI'BU-

CTHYCCKYI0 HWH(OpMANHIO pPa3lIUYHBIX CETEBBIX 0a3 ITaHHBIX. TakuM
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o0pazoM, IporpaMMa MOXET CTaTh OJHHM K3 DJJIEMEHTOB aBTO-
MaTH3UPOBAHHOTO pabouero Mecra JMHTBHCTA 32 CYET aBTOMA-TH3ALUU
PYTHHHBIX IIPOIIECCOB, CBA3aHHBIX C 00yUCHHEM.
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The paper presents a new search tool that integrates linguistic search in various net-
work resources in German.
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Conventional using of online resources for linguistic search (network dictionaries, lin-
guistic corpora and other databases) has its advantages and disadvantages: relevance of the
information, authentic examples of the use of lexical units, but at the same time the infor-
mation collected this way is usually quite heterogeneous and requires time-consuming
laborious manual processing: sorting by the type of information and text formatting. The
desire to neutralize the disadvantages mentioned above has led to the development of Vo-
kabelliste, a lexical analyzer program for a text-based generation of a basic learner diction-
ary (for the German language).

The purpose of the article is to present the main characteristics of the developed pro-
gram. The material of the study is based on the following German language network data-
bases: the Duden Online Dictionary, the Digital Dictionary of the German Language, Leip-
zig Corpora Collection, Canoonet online language services, the multilingual online-
dictionary PONS.

The methodological basis of the research was modelling (theoretical and application
level). As a result, the functional prototype of the Vokabelliste program was developed.

Target groups of the program users are professors and schoolteachers of German, as
well as students of German. To compile the basic learner dictionary using this program, the
user manually performs only the choice of tokens from the text to be read, to be included in
the basic learner dictionary, and specifies the necessary types of linguistic information.
Next, the program automatically makes queries into databases for each of the lexical units,
combines the marked types of information in a single document and provides a standard
display of search results.

In the final version of the basic learner dictionary the information is ordered by type:
spelling and phonetic features; information on grammar; information on semantics; usage
examples; paradigmatic relations; collocations; translation into Russian.

The Vokabelliste program developed for the generation of a text-based basic learner
dictionary improves efficiency (findings confirmed statistically), because it allows to
automatically integrate linguistic information of various databases. Thus, the program can
be one of the elements of an automated workplace of a linguist through the automation of
routine processes.
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